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KULLANIM TALIMATI / INSTRUCTIONS FOR USE

1. Uriin Tammm / Product Description: Smif 1 Steril Cerrahi Ortiiler, Onliikler ve Ortii Setleri, cerrahi
islemler sirasinda hasta ile dogrudan temas eden alanlar1 steril tutmak amaciyla kullanilan, sterilize
edilmis ortii tirtinlerdir. Setler, belirli cerrahi prosediirler i¢in gerekli tiim ortiileri ve koruyucu
materyalleri icermektedir. / Class 1 Sterile Surgical Drapes, Gowns and Drape Sets are sterilized
drape products used to keep areas in direct contact with the patient sterile during surgical procedures.
The sets include all drapes and protective materials necessary for specific surgical procedures.

2. Uriin Amac1/ Product Purpose: Bu iiriin, cerrahi miidahalelerde hastani viicut yiizeylerini
koruyarak kontaminasyon riskini azaltmay1 amaglar. Yalnizca tek kullanimli olup, tek bir islem igin
tasarlanmustir. / This product aims to reduce the risk of contamination by protecting the patient's body
surfaces during surgical interventions. It is for single use only and is designed for a single operation.

3. Kullamic1 Talimatlar: / User Instructions:

o Sterilizasyon Durumu / Sterilization Status: Uriinler, iiretim sirasinda sterilize edilmistir.
Etikette belirtilen son kullanma tarihine kadar kullanilabilir. Uriinler, steril oldugu siirece
hijyenik kosullarda muhafaza edilmelidir. / Products have been sterilized during production. It
can be used until the expiration date stated on the label. Products should be kept in hygienic
conditions as long as they are sterile.

e  Uriiniin Kontrolii / Control of the Product: Ameliyathane ortaminda paket acildiktan sonra
icindeki iiriin steril kiyafet donanimina sahip kisi/kisiler tarafindan yonlendirme etiketleri
dikkate almarak kullamlir. Ambalaj deforme olmussa sterilligi bozulmus olabilir. Uriinii
kullanmayiniz. / After the package is opened in the operating room environment, the product
inside is used by the person(s) equipped with sterile clothing, taking into account the
orientation labels. If the packaging is deformed, its sterility may be compromised. Do not use
the product.

Masa ortiileri sicak uclu cihazlar i¢in uygun degildir. / Tablecloths are not suitable for hot tip
appliances

o Kullamm Yeri ve Zamam / Place and Time of Use: Uriin, yalnizca tibbi bir prosediir
sirasinda, cerrahiden once ve islem siiresince kullanilmalidir. Belirtilen {irtin, gerekli cerrahi
alanini tamamen kapatarak koruma saglar. / The product should only be used during a medical
procedure, before and during surgery. The specified product provides protection by completely
covering the required surgical area.

o Etiket / Label: Her iiriin, kendi iizerine yapistirilmis tanimlama etiketine sahiptir. Bu etiket
iiretici, tirtin, CE, referans, lot numarasi bilgilerini icerir. Asla sokiilmemeli veya lizeri
herhangi bir madde ile ortiillmemelidir. / Each product has its identification label attached to
it. This label contains manufacturer, product, CE, reference, lot number information. It should
never be dismantled or covered with any material.
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4. Endikasyonlar ve Kontraendikasyonlar / Indications and Contraindications

e Uriin Endikasyonlar1 / Product Indications:

Onliikler; hastay1 veya operasyondaki personeli enfeksiyonlardan korumak icin kullanilir / Gowns;
used to protect the patient or personnel in operation from infections

Ortiiler; hastay1 enfeksiyonlardan korumak i¢in kullamlir / Covers; used to protect the patient from
infections

Aksesuarlar; hastay1 operasyondaki ekipman ve diger bireylerden bulasacak enfeksiyonlardan
korumak i¢in kullanilir / Accessories; used for protect the patient from against to infections in the
operation and infections from other individuals

e  Uriin Kontraendikasyonlar / Product Contraindications:

Beklenmedik alerjik bir reaksiyon goziiktiigiinde tiriinii kullanmayimiz / Do not use the product when
an unexpected allergic reaction appears

Uriinler s1vi gegirdiginde, kullanilan {iriin yenisi ile degistirilmeli ve {ireticiye haber verilmelidir /
When the products penetrated liquid , the product should be change with a new one and the
manufacturer should be informed



5. Etiket Sembolleri / Label Symbols
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KULLANILAN
SEMBOL / USED
SYMBOL

KULLANILAN SEMBOLUN ANLAMI
/ MEANING OF SYMBOL USED

KULLANILAN
SEMBOL / USED
SYMBOL

KULLANILAN SEMBOLUN ANLAMI
/ MEANING OF SYMBOL USED

URETIM TARIHI
MANUFACTURING DATE

LOT

LOT NUMARASI
LOT NUMBER

SON KULLANMA TARIHI
DATE OF EXPIRY

REFERANS NUMARASI
REFERENCE NUMBER

URETIM YERI
MANUFACTURER

[Srerie e

ETILEN OKSIT ILE STERIL EDILMISTIR
STERILIZED BY ETHYLENE OXIDE

TEKRAR KULLANMAYINIZ
DO NOT REUSE

[Ki KERE STERIL ETMEYINIZ
DO NOT RE-STERILIZE
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KAYITLI
REGISTERED

PAKET ACIKSA VEYA HASARLIYSA
KULLANMAYINIZ
DO NOT USE IF PACK IS OPENED OR
DAMAGED
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DOGRUDAN GUNES ISIGINDAN KORUYUN
AVOID DIRECT SUNLIGHT

NEMDEN KORUYUN
AVOID MOISTURE

SIPARIS NUMARASI
ORDER NUMBER

YERLI
URETIM

AR

URETIM YERI TURKIYE
PRODUCTION PLACE TURKEY

Ce.

C € AB DIREKTIFi iLE UYUMLUDUR /
COMPLIES WITH EU DIRECTIVE

(€.

1984 ONAYLANMIS KURULUS NO /
NOTIFIED BODY NUMBER

TIBBi CIHAZ
MEDICAL DEVICE

KULLANIM KILAVUZU
INSTRUCTION FOR USE

TEKLI STERIL BARIYER SISTEMI
SINGLE STERILE BARRIER
SYSTEM

TEKIL CIHAZ TANIMLAYICI
UNIQUE DEVICE IDENTIFIER

SICAKLIK UST LIMIT
TEMPERATURE UPPER LIMIT

DIKKAT EDILMESI GEREKEN DURUM
SITUATION TO BE CONSiDERED




starsetl

6. Uriin Yonlendirme Etiketleri / Product Redirect Labels
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SEMBOL / USED
SYMBOL

KULLANILAN SEMBOLUN ANLAMI
/ MEANING OF SYMBOL USED
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SEMBOL / USED

SYMBOL

KULLANILAN SEMBOLUN ANLAMI
/ MEANING OF SYMBOL USED
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1- Ok Etiketi / Arrow Label
Gosterdigi yone dogru ortii agilmalidir.
Indicates the direction in which the
cover should be opened.

&
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2- Bas Etiketi / Head Label
Gosterdigi yone dogru ortiiniin hasta
tizerine yerlestirilmelidir.
Indicates the direction in which the
cover should be placed on the patient,
with the head side directed as shown.
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3- Top Etiketi / Top Label
Gosterdigi yone dogru bohganin masa
uizerinde duracag: pozisyonu belirler.

Shows the position the bundle will have
on the surface, guiding where to place it.

0

4- Ayak Etiketi / Foot Label
Etiketin oldugu yer hastanin ayak
kismuina gelecek sekilde yerlestirilir.
Indicates that the labeled position
should be placed at the foot part of the
patient.

5- U Etiketi / U Label
Etiketin oldugu yer ortii tizerindeki
yangin pozisyonunu belirler.
Indicates the position of a slitor gap in
the cover.

Y

@-»

6- El Etiketi / Hand Label
Etiketin oldugu yer 6rtiintin agilis
pozisyonunu ve ydniiniu belirler

Indicates the opening position and
direction of the cover.
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7- Small Etiketi / Small Label
Ortiiniin boyutunu ifade eder.
Represents the size of the cover

8- Genel Cerrahi Ayak Ortii Etiketi /
General Surgery Foot Cover Label
Hastanin ayak kismni 6rtecek sekilde
yerlestirilir.
This cover is placed to cover the
patient's feet.

9- Medium Etiketi / Medium Label
Ortiiniin boyutunu ifade eder.
Represents the size of the cover

10- Genel Cerrah1 Anestez1 Ortu Etiketi
General Surgery Anesthesia Cover
Label
Hastanin tist kismin1 6rtecek sekilde
yerlestirilir.

This cover is placed to cover the upper

11- Large Etiketi / Large Label
Ortiiniin boyutunu ifade eder.
Represents the size of the cover

partofthe patients bodv, |
12- Genel Cerrahi Yan Ortii Etiketi /
General Surgery Side Cover Label
Hastanin her iki yanini1 6rtecek sekilde
yerlestirilir.
This cover is placed to cover both sides
of the patient.

13- Sag Kulakgik etiketi / Right Ear
Label
Ok'un yoni ortintn agilis yonuni
gosterir.
Indicates the direction the cover should
be opened, pointing to the right.
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14- Sol Kulakg¢ik Etiketi / Left Ear Label
Ok'un yonu ortiniin agilis yoniunu
gosterir.

Indicates the opening direction of the
cover, pointing to the left.

,

15- Steril Etiket / Sterile Label
Toplanan setin dagilmasini 6nler.
Prevents the set from dispersing or
losing sterility.
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16- Onliik Kart1 / Gown Card
Cerrahi 6nliigin steriletisinin bozulmadan
giyilmesini saglar

Enables the surgical gown to be worn
without damaging its sterility
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7. Uygulama Talimatlar1 / Application Instructions

Uygulama talimatlar1 6. Boliim yonlendirme etiketleri i¢cindeki numaralara gore anlatilmastir. /
Application instructions are explained according to the numbers on the routing labels in Chapter 6.

o Hazirhk / Preparation

1. Ameliyat alanini hazirlaym ve dezenfekte edin.
Prepare and disinfect the surgical area.

2. Cildin temiz, kuru ve kirden armmis oldugundan emin olun. (Losyon ve sabun kalintilar)
Ensure that the skin is clean, dry, and free from dirt. (Lotion and soap residue)

3. Kullanmadan 6nce hazirlanan cildin tamamen kurumasini bekleyin.
Wait for the prepared skin to dry completely before use.

4. Eger sette krep varsa iizerindeki (15) numarali etiket yirtilarak krep agilir. Sonra bohgalanan
set lizerindeki (3) numarali etikete gore masa tlizerine yerlestirilerek agilir.

If there is a crepe in the set, tear the (15) numbered label and open the crepe. Then, place it on the
table according to the (3) numbered label on the wrapped set and open it.

5. Eger krep yoksa, bohg¢a (3) numarali etikete gore masa lizerine yerlestirilerek acilir.
If there is no crepe, the wrapped set is placed on the table according to the (3) numbered label and
opened.

6. Asagida farkli {irlin gruplari igin kullanim talimatlar1 belirtilmistir. Hangi tirlin grubuna ait
iriinii kullaniyorsaniz o alan1 dikkate aliniz.

Below are the usage instructions for different product groups. Pay attention to the section
corresponding to the product group you are using.

e Genel Cerrahi Ortii Setleri / Universal Packs

o Anestezi Ortiisi, ortii tizerindeki (10) numarali etikete gore bant iizerindeki koruyucu kagit
acilarak ilgili bolgeye yapistirilarak ortii hastanin bas tarafina dogru agilir.

The anesthesia drape, according to the (10) numbered label on the drape, is opened by tearing the
protective paper on the tape and sticking it to the relevant area, and the drape is unfolded towards the
patient's head.

o Ayak ortiisii, Ortii lizerindeki (8) numarali etikete gore, bant ilizerindeki koruyucu kagit agilarak
ilgili bolgeye yapistirilarak ortii hastanin ayak tarafina dogru agilir.

The foot drape, according to the (8) numbered label on the drape, is opened by tearing the protective
paper on the tape and sticking it to the relevant area, and the drape is unfolded towards the patient's

feet.

o Yan banth ortiiler, 6rtii izerindeki (12) numarali etikete gore bant iizerindeki koruyucu kagit
acilarak 1ilgili bolgelere yapistirilarak ortii hastanin her iki yanina dogru agilir.

Side-banded drapes, according to the (12) numbered label on the drape, are opened by tearing the
protective paper on the tape and sticking them to the relevant areas, and the drape is unfolded towards
both sides of the patient.
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e Kardiovaskiiler Ortii Setleri / Cardiovascular Drape Sets

o Alt ortii izerindeki (2) numarali etikete gore ortii bacak kisminin alt tarafina serilir, bantin
koruyucu kagidi acilarak ilgili bolgeye yapistirilir, Daha sonra perine bdlgesine ait kismin banti
acilarak ilgili bdlgeye yapistirilir. Ortii (4) numarali etiketin gosterdigi yone dogru agilir.

The lower drape is placed on the lower part of the legs according to the (2) numbered label on the
drape, the protective paper on the tape is torn and stuck to the relevant area, then the tape for the
perineal area is opened and stuck to the relevant region. The drape is unfolded in the direction
indicated by the (4) numbered label.

o Ayak kiliflar1 hastanin ayagina giydirilir.

The foot covers are placed on the patient's feet.

o Ust Ortii hasta iizerine serilmeden dnce insizyon alan1 olan bdlge iyice kurulanmalidur.
Before placing the upper drape on the patient, the incision area must be thoroughly dried.
o Ortii lizerindeki insizyon alani, (2) numarali etiketin gdsterdigi sekilde hasta iizerine

yerlestirilir ve koruyucu kagit acgilarak ilgili bolgeye yapistirilir. Daha sonra (1) numarali etiketlerin
gosterdigi yonlere dogru ortii acilir.

The incision area on the drape is placed on the patient as indicated by the (2) numbered label, and the
protective paper is torn and stuck to the relevant area. Then, the drape is unfolded in the directions
indicated by the (1) numbered labels.

o Anestezi kismi (1) numarali etiketin gosterdigi yone dogru agilir.
The anesthesia part is unfolded in the direction indicated by the (1) numbered label.
o Ortiiniin ayak tarafina gelecek kisim (1) numarali etiketin gdsterdigi yone dogru agilir.

The part of the drape that will cover the foot area is unfolded in the direction indicated by the (1)
numbered label.

e Kardioloji Ortii Setleri / Cardiology Drape Sets

o Ortii iizerindeki (2) numarali etikete gore 6rtii hasta {izerine yerlestirilir, insizyon alanmin
iizerindeki koruyucu kagit (1) numarali etiket dikkate alinarak agilir ve hasta iizerine yapistirilir.

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label on the drape, and the
protective paper over the incision area is opened considering the (1) numbered label and stuck to the
patient.

o Ortii bas bolgesine dogru (1) numaral: etiket dikkate almarak agilir.
The drape is unfolded towards the head, considering the (1) numbered label.

o Ortii (1) numaral: etiketler dikkate alinarak ortiiniin ayak kismi agilir.
The foot part of the drape is unfolded, considering the (1) numbered labels.

o Ortii her iki yana dogru (13-14) numarali etiketler dikkate aliarak agilir.
The drape is unfolded towards both sides, considering the (13-14) numbered labels.



e Ortopedi Ortii Setleri / Orthopedic Drape Sets

o Ortii hasta iizerine serilmeden dnce operasyon alani iyice kurulanmalidir.
Before placing the drape on the patient, the surgical area must be thoroughly dried.

o Operasyon yapilacak alana gore ayak veya el kilifi ile ilgili alan kapatilir.
The area related to the foot or hand cover is closed according to the surgical area.

o Ortii lizerinde bulunan elastik kisim, (2) numarali etikete gore ilgili bolgeye gegirilir ve (1)
numaral1 etikete gore Ortiinlin ayak kismi acilir.

The elastic part of the drape is passed to the relevant area according to the (2) numbered label, and
the foot part of the drape is unfolded according to the (1) numbered label.

o Ortii bas bolgesine dogru yine (1) numarali etikete gore agilir.
The drape is unfolded towards the head again, according to the (1) numbered label.

e Norosirurji Ortii Setleri / Neurosurgery Drape Sets

o Ortii (2) numarali etikete gore hasta iizerine yerlestirilir, iizerindeki insizyon alanin koruyucu
kagit acilir ve hasta tizerine yapistirilir.

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label, and the protective paper over
the incision area is opened and stuck to the patient.

o Ortii her iki yan tarafa dogru (1) numarali etikete gore agilir.
The drape is unfolded towards both sides according to the (1) numbered label.

o Ortii ayak bolgesine dogru (1) numarali etikete gore agilir.
The drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label.

o Ortii bas bolgesine dogru (1) numarali etikete gore agilir.
The drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label.

o Uroloji Ortii Setleri / Urology Drape Sets

o Ortii, iizerinde bulunan (2) numarali etikete gore hastanin {izerine yerlestirilir. (1) numarali
etikete gore once hastanin ayak kisimlar kapatilir.

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label. The foot area of the patient is
first covered according to the (1) numbered label.

o Ortii lizerinde bulunan perine alani ilgili bolgeye denk gelecek sekilde yerlestirilir. (1)
numarali etikete gore ortii hastanin bag tarafina dogru agilir.

The perineal area on the drape is positioned to align with the relevant region. The drape is unfolded
towards the patient's head according to the (1) numbered label.
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e Kadin Dogum Ortii Setleri / Delivery Drape Sets

o Ortii, iizerindeki (2) numarali etikete gore hasta iizerine yerlestirilir. Insizyon alani iizerindeki
koruyucu kagit agilir ve ortii hasta lizerine yapistirilir.

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label. The protective paper over the
incision area is opened, and the drape is stuck to the patient.

o Ortii ayak bolgesine dogru (1) numarali etikete gore agilir.
The drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label.

o Ortii bas bolgesine dogru (1) numaral: etikete gdre agilir.
The drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label.

e Goz Ortii Setleri / Eye Drape Sets

o Ortii lizerindeki (2) numaral: etikete gore hasta iizerine yerlestirilir, insizyon alanindaki
koruyucu kagit agilir ve ortii hasta lizerine yapistirilir.

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label, the protective paper over the
incision area is opened, and the drape is stuck to the patient.

o Ortii, eger iizerinde varsa (1) numarali etikete gore her iki yan tarafa dogru agilir.
If present, the drape is unfolded towards both sides according to the (1) numbered label.

o Ortii eger varsa ayak bolgesine dogru (1) numarali etikete gore agilir.
If present, the drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label.

o Ortii, eger varsa bas bolgesine dogru (1) numarali etikete gore agilir.
If present, the drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label.

¢ Kulak Burun Bogaz Ortii Setleri / Ear Nose Throat Drape Sets

o Ortii, {izerinde bulunan (5) numarali etikete gore hasta iizerine yerlestirilir, bant iizerindeki
koruyucu kagit acilarak ilgili bolgeye yapistirilir.

The drape is placed on the patient according to the (5) numbered label, and the protective paper on
the tape is opened and stuck to the relevant area.

o Ortii ayak bolgesine dogru (1) numarali etikete gore acilir.
The drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label.

o Ortii her iki yan tarafa dogru (13-14) numaral etikete gore acilir.
The drape is unfolded towards both sides according to the (13-14) numbered labels.

o Ortii bas bolgesine dogru (1) numarali etikete gdre agilir.
The drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label.
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e Implant Cerrahi Ortii Setleri / Implant Surgical Drape Sets

o Ortii {izerinde bulunan bandin koruyucu kagidi agilarak ilgili bolgeye yapistirilir.
The protective paper on the tape on the drape is opened and stuck to the relevant area.

o Ortii ayak bolgesine dogru agilr.
The drape is unfolded towards the foot area.

e Cerrahi Onliikler / Surgical Gowns

o Steril 6nligii kavrayin ve 6nliigiin kontaminasyon riski olmadan agilabilecegi bir alana adim
atin. Her iki elinizi de kol deliklerine koyun. Onliigii viicudunuzdan uzak tutun ve tamamen agilmasini
bekleyin.

Grab the sterile gown and step into an area where it can be opened without the risk of contamination.
Place both hands into the armholes. Keep the gown away from your body and wait for it to open
completely.

o Her iki eliniz ve 6n kollarimiz1 kol oyuklarina ve kollara gegirin, ellerinizi omuz hizasinda ve
viicudunuzdan uzak tutun.

Pass both your hands and forearms through the armholes and sleeves, keeping your hands at shoulder
height and away from your body.

o Manseti bas parmak seviyesine kadar ¢ekin.
Pull the cuff up to thumb level.

o Yardimci hemsgire, 6nliigiin sadece i¢ kismina dokunarak onliigii omuzlariniza dogru
yerlestirir, yaka kismindaki yapigkan cirt bant1 kapatir.

The assisting nurse touches only the inside of the gown and places it on your shoulders, closing the
sticky Velcro on the collar.

o Onliigii giyen kisi once eldivenini giyer sonra (16) numarali etiketin beyaz bdlgesinden tutarak
etiketi yardime1 hemsireye dogru uzatir ve yardime1 hemsire etiketin renkli tarafindaki kusag kisinin
arka tarafina gegerek 6nliigiin i¢ kisminda bulunan kusak ile baglar. Onliigii giyen kisi etiketin beyaz
kisminda kalan kusak ile onliigiin yan dis tarafinda bulunan kusagi baglayarak onliik giyme islemini
tamamlar.

The person wearing the gown first puts on gloves, then holds the white section of the (16) numbered
label and extends the label towards the assisting nurse. The assisting nurse then passes the waistband
on the colored side of the label to the person's back and ties it with the inner gown tie. The person
wearing the gown finishes by tying the waistband remaining on the white part of the label to the outer
side waist tie of the gown.
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e Aksesuarlar / Accessories

o Kullanilacak ekipmana uygun seg¢ilmelidir.
1t should be selected according to the equipment to be used.

o Ekipman tam kapanacak sekilde ortiilmelidir.
The equipment should be covered in a way that completely encloses it.

8. Kullamim Esnasinda Dikkat Edilmesi Gerekenler / Things to Consider During Use

e Uriin sadece tek kullanimlik olup, tekrar kullanilmamalidur.
The product is for single use only and should not be reused.

e Kullanim sirasinda paket iizerinde herhangi bir delik veya yirtilma olup olmadigina dikkat
edilmelidir.
During use, check the package for any holes or tears.

e Uriiniin kullanim siiresi dolmussa, kesinlikle kullanilmamalidur.
If the product has expired, it should definitely not be used.

9. Saklama Kosullar1 / Storage Conditions

e Uriinler, serin, kuru ve dogrudan giines 1s181ndan uzak bir ortamda saklanmalidr.
Products should be stored in a cool, dry place, away from direct sunlight.

e Uriiniin etiketinde belirtilen son kullanma tarihine dikkat edilmelidir.
The expiration date indicated on the product's label should be carefully observed.

e  Uriiniin sterilizasyonu, yalnizca orijinal ambalaj1 agilmamis olarak saglanabilir.
The sterilization of the product can only be ensured if the original packaging has not been
opened.

10. Atik Yonetimi / Waste Management

e Kullanilmis ortiiler, tibbi atik yonetimi kurallarina gére uygun sekilde atilmalidir.
Used drapes should be disposed of properly according to medical waste management
regulations.

e Cerrahi ortii setinin kullanimi sonrasinda, tiim atiklar (rtiiler, ambalaj vb.) tibbi atik olarak
degerlendirilmelidir.
After the use of the surgical drape set, all waste (drapes, packaging, etc.) should be treated as
medical waste.
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11. Uyanilar ve Onlemler / Warnings and Precautions

e Buiiriin, yalnizca cerrahi alanlarda ve uygun kosullarda kullanilmak iizere tasarlanmistir.
This product is designed for use only in surgical settings and under appropriate conditions.

e Tiim iirlinlerimizin biyouyumluluk testleri yapilmistir. Alerjik etki ve irritasyon gdéstermez.
Toksik degildir.
All of our products have undergone biocompatibility testing. They do not cause allergic
reactions or irritation. They are non-toxic.

e Herhangi bir alerjik reaksiyon veya yan etki durumunda, derhal uygun tibbi destek alinmalidir.
In case of any allergic reaction or side effects, immediate appropriate medical support should
be sought.

12. Uriin Giivenligi ve Uyumluluk / Product Safety and Compliance

Bu iiriin ISO 9001:2015, ISO 13485:2016 ve Tiirkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanligi tarafindan
belirlenen standartlara uygun olarak iiretilmistir.

This product has been produced in accordance with ISO 9001:2015, ISO 13485:2016 and the
standards determined by the Ministry of Health of the Republic of Tiirkiye.

13. iletisim ve Destek / Contact and Support
Uriinle ilgili herhangi bir sorun veya sorunuz igin iiretici firma ile iletisime geginiz.
For any problems or questions regarding the product, please contact the manufacturer.

FIRMA ADI / COMPANY NAME: STARTIP TIBBI MALZEMELER ITHALAT IHRACAT SANAYI
VE TICARET LIMITED SiRKETI

FIRMA ADRESI / COMPANY ADDRESS: FERHATPASA MAHALLESI KARADENiIZ CADDESI
NO :14-1 ATASEHIR / ISTANBUL / TURKIYE

TEL: +90 216 661 48 48- FAX: +90 216 661 00 37 INTERNET: www.star-set.com
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